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Megá lek• egyszer ablakodnál 
Szegény szerelmes trubadúr 
S a régi, kopott vén gitáron 
Meg pen dűl misjd az ócska húr. 
Felhangzik nmfd egy .régi dallam 
S meg cdesik alapoda t .
És Álom o rscág s kazepéb öl 
Hoz vissza fnajd egy szép fogat. 
Talán ép rólam álmodoztál, 
Talán még fáj az ébredés,
De ablakodná bus gitár peng 
S körül a tájék oly mesés.
A Hold öreg, vén éji társam 
Hófehér ágy lepelre süt

‘•Vap * S\N* < 4\V •* •*' I!,**' * « >'vy. ej,
X''

S lány szobádban a fali óra 
Ej fel előtti jelre iii.
Kiszádsz az ágyba hab fehéren 
A bus gitárdal oy csodás 
S I előtti kicsiny lám szobádat 
Bil ös, varázsos csille g ás.
Az ablak zörren és kinyi: k, 
Lábam elé eg: rózsa hull 
S az illatozó, piros rózsát 
Csókolja ajkam szótlanul.
A vén gitár még egyet pendül 
Azután csönd és hallgatás,
Csak két szerelmes lélek mélyén 
Marad varázsos szép hatás. *

Megáitok egyszer ablakodnál, 
Szegény, szerelmes trubadúr 
S a régi, kopott, vén gitáron 
Meg pendül majd az ócska hur%

HARSÁNYí LÁSZLÓ.
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VILLÁM

Rab Magyarországon
Amerre én járok,
Nem zeng arra ének. 
Zokognak a lányok,
Sírnak a legények.

f ■

Amerre énjárok,
Az uí csupa árok;
Azörörn is bánat,
A virág is átok.

Busábbak a felhők.... 
(Erdély felől szálltok?) 
Meghalt minden álom, 
Amerre ti jártok....

19 2

R a b-M agy a rországon.
b. b.

Gondolatok.
Vannak emberek, akik még a légy­

nek sem tudnak ártani és még sem 
bírják abbahagyni a felebarátjuk 
kínzását.

•
Felebarátunknak egy tette sem 

lesz annyira megkritizálva, mint az, 
amelye nem egy könnyen utánozha­
tunk.

*

Annak az embernek, aki másokat 
mindig sárral megdobál, egy fürdés­
re alapos szüksége van

•
A könyvek felől sokszor igazabban 

ítélnénk, ha a szerzőnek a nevét 
fsak a végén tudnék meg.

*

A legnehezebb tanulmány a vilá­
gon az lenne (akinek az savanyúan 
ne mesne. bátran megpróbálhatná), 
b «valaki saját magát egyszer ala­
posan tanulmányozná.

F. Ilonka.
'I,*‘ ■ ■ 1 I I, nn>I. íjr -m,,| r

uj háztartásban.
Irmuska, Irmuska, ez a lámpa 

megint füstöl.
. Brágám, holnap majd el- 

'»vom a kéményseprőt.

Karikatúrák.
így ir a Névtelen Asszony, akinek 

csak én tuodm a nevét, de most nem 
írom ki, ha megígéri, hogy többet 
nem fog verseket kölcsön venni Al­
ba Nevisnek a „Nász előtt“ c. köte­
téből :

A gazdászok.

Füstöl a vonta.
Pallagra megyen.
Abban ül busán 
Egy gazdász gyerek.

Én csak így irok,
Rossz rirnü verset,
Mert én jó rímel i
Csinálni nem tudok.

Majd csenek egyel 
Álba Nevistől 
A jövő számba 
Azt olvassák o>.

Vájjon mi lesz velem?
Igazi nevemet, hogyha megt adnátok 
Sok-sok verseimért 1
Agyonsujtanátok.

Ne bántsanak, kérem;
Inkább megígérem:
Nem irok é ntöbbet 
Soha-soha verset.

IgnozU*,

Névtelen asszony.

Így ir Ignozius:

Elégetem.

Elégeem sok szörnyű versemet,
Nem csinálok mái* öbb merényletet 
Örüljetek! örüljetek!
Erre késztet engemet 
A. keresztényi szeretet!

Őh jaj, óh jaj nekem;
Korán zöldült fejem.

c«i»ma kajtató

I Ne sálItáliaa färad^g»t és önI * J meggyőződhet arrél 
I hegy a mai áremelkedések dacára is 
■ Jutányosán szerczketi be ozipg és

°®*zma szükségletét
JT m ™*et, után* ha lefnegv

Kfabiäm

cipő- és csizma készítő műhelyében,
Rákóozl-utoa 7L oeám alá.

Valamint erő«
wonkás döfik.

Maizner János meg igy h>:
Debrecenben.

Megállók a Kossuth szobor előtt, 
Szivemben halkan muzsikál a vágy 
S gondolom a kalapom alatt,
Hová szalad! innen a Horobágy?

Bus, fekete szemüvegem alól 
ífaisogv atör elő a könnypatak.
Állok a téren én, Maizner, a költő 

I S nyüzsög az utcán sok szamár alak.

í Csinál at ok egy magas pódiumot,
I Felállók rá és ordít e torok 
I Jó hangosan, hogy mindenki meg- 
j hallja:
I »Halló! Bíborok. Bánatok. Borok..“
i Maizner János.
j *
í , kedvem lesz, a „Karikatúrákat“
I -/ütni fogom, azért óva intek min­

denkit attól, hogy a Villámba nagyon 
rossz, vagy éppen lopott verseket 
küldjön.

Király Tibor.* —» -  ----- _

Amerikai
Iskolában.

Hittanúr: Mondjátok meg szé 
pen, ki volt az első ember?

Egy kis diák (büszkén): Was­
hington!

Hittanár: Tévedsz fiam, csak 
gondolkodjál....

A diák (hallgat).
Hit tanár: Ádám volt...
A diák (fitymálón): Hja, ha 

a külföldieket is számítjuk...

<

KßllVVtirif értékesíteni akirji 
draÍ dúljon bizalom,ml

ANTAIiFY könyvkereskedőiig«, 
___Szent-Anna és Varga-utoa sarok.
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Bebicky Bélához.
Verseimre ön jól rímel,
Habár kicsit ámmal-immel.
Nem haragszik, hogy versemben 
Németesen letegeztem?
Fogadja dicséretemet,
Műit versemért bocsásson meg.

Bordal.
Nincs barátom, tán nem is lesz 
Jobb a bornál,
Több a zenke mszázleánynál, 
Ezer csóknál.

Ha bort iszom, feledem én 
A világot.

Visszhang. Elfelejtek hűtlen kis lányt,
Ál-barátot.

Tengert fürdőn.
Fiatal menyasszony (szégyen 

kezve): Jaj... Urak jönnek erre!
A barátnője: Köztük van a 

vőlegényed?
— Nincs!

Hát akkor mi tszégyenled 
magad?

A bor engem sohse csaltmeg, 
Nem is félek;
Hü barátok leszünk már mi,
Amíg élek.

Húzzad cigány, tudhatod már 
A nótámat;
Húzd, mig a hu a szivemből 
Mind kiárad.

Akkor vagyok boldog ember, 
Ha ihatom,
Ha magamat Isten úgyse' 
Ki mulatom.

Kíváncsiság.
A tanár ur a ligetben lát egy 

nagy póznát, amelyen fent egy
tábla yam Felmászik rá, hogy meghalok, a síromon 
a reiirást elolvassa. Akkor látja,
hogy ez van ráírva: Vigyázat! 
h rissen mázolva!

A virágot.
Minden este piros borral 
Locsolj,Vök.

V-'S’V

Az esték ölén.
Gyötrött, fejem nincs ki szeressen! 
Csak volt anyámat ölelő esték 
Csókolnak forró-lágyán.

Lilaszirmu nyárvégi esték 
Chili s felvert melódiák 
Cl etemet ma felkeresték.

Ljra gyermekül, újra lágyan 
Anyámnak ringatnak az esték 
C lelkem telik édes szavában.

^ Cttom a régi udvarházban, 
Abrándis, kis iródiák 
Anyja ölére hajlik lágyan.

^ szivem! Lehúz a kin örvénye 
C látom agam eldobva, — élve — 
Cgy idegen, rideg szobában.

Bánk Ede.

Ha meghalok mulatok én 
Akkor is tán,
— Sohse iát u;« g sírni az a 
Hűtlen kis lány!

Király Tibor.

Király balzsam
csuz és köszvény ellen, ugy- 

szint n Fáyarckrém és Fáy- 
szappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete szinben kapható a készítő

ORósz wigy fSRgjfe
„Aranyegyszarvu“
S yóg y szertárába u 
(Színház mellett)

I

Nyelvtan.

Tanító: Mi az egyszerű 
mondat?

Nebuló: Az csak olyan mon­
dat, a melyen nincs semmi 
cifraság.

A : Barátom, valahányszor 
I korcsma előtt haladok el, min* 

dig be keli térnem egy italról 
B: De .hát ne menj el 

korcsma, előtt!
A: Igen ám! de két korcsma 

között lakom !
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E rovat­
ban köz- 
löttekórt 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elei- 

vassá.
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Mondja, kedves Névtelen Asszony, 
miért szokott velem oly mélyen sze­
mezni a Simonyi utón? Kérdi e^'v 
barna, boglyas hajú gazdász.

Mondja, kedves Finlha Laci. gaz­
dász ur, ha még egyszer szerei,rn-s 
lehetne, kit szeretne? Kér ’., aki sze- : 
retné, ha ölet szeretné.

Mondja, kedves Nádbázy Béni, Imj- 
d úszóvá ti főjegyző ur, elvállalja-e a 
közigazgatási tanfolyamon a modern 
közigazgatás előadói lisztét?

Mondja, kedves K. Ali gazdász ur, ; 
mióta mindennapos ön a BaMhvánv- 
u teában? Kérdi, aki kiváncsi.

Mondja kérem, kedves Barabás Sa- 
mu, kábái ref. lelkész ur, azóta ha li­
gát a „piszok faj“-,ól, mióta számit 
a szavazatukra? I

Mondja, kedves Sólyom Antal,"haj­
dú hadházi főjegyző ur, mikor fog me­
gint díj birkózást rendezni a Cserebo­
gár malmossal és mikor ismeri Le 
lm«,, mindkét vállát a földre nyomta 
a Cserebogár? Kérdi a me gnem ala- 
to I Hadházi Gazdák Gőzmalma r.-t. 
egyik aláírója.

Mondja, kde,« Berek Gyuri, vagy 
L,°á8n7e'SZÍk; H‘1<"'M-Wmé„yb"

két G», T ,a SZtme' ™ikor azt a 
£L ' ' °'yan öl«8nek nézte?
X rgy SZ6ke W barna ki6 le-

! Mondja, kedves Csuka Antal, ked­
veién bizományos ur, Hajdúszobosz­
lóról, kész van már a négy jelvényes 
fooballista trombita? Ha igen, miért 
nem fújja? Kérdi a pénzügyőri sapka

Mondj k, kedves Kovács Mihály és 
Raclácsi József urak, Ujföldről, igaz, 
hogy azért nem nősülnek meg, mert 
félnek, hogy nagyon sok menyasszo­
nyi kelengyét hoznak? Kérdi, akinek 
ezt mondták.

Mondja, kedves Tarr József ur, a 
Csapó kertből, gaz, hogy telefont fog 
a Késes utcára vezettetni, ahoz a sző­
ke kis lányhoz? Kérdi egy barna Ic­
án v.

I ^
Mondja, kedves Bujdosó János ur, 

a Barcsai telepről, igaz, bogyó, azaz 
öt özei koronát, adna egy szépségver­
senyért, a tánciskolában, azért a sző-

! *<ls lányért? Kérdi egy barna le­
ány.

Mondja, kedves Papp Gábor ur, a , 
leglas kertből, miért jön a Beliege- í 
lőre megmosdani? Kérdi, aki nem i 
menne. j

I
Mondja, kedves Újvári Bözsike kis- j 

asszony, a Bellegelőről, még mindig
szereti a kis libát otthon nevelni? _• j
Kérdi egy barna fin.

I Mondja, kedves Gyarmothy Juliska 
a kefegyárból, mióta haragban van a 

! vo1 ideáljával, ugv-e, szeretne megbé- 
, kölni? Kérdi egy érdekelt fél.

Mondja, kedves Ménes Rózsika a 
kefegyárból, lemondott-e már a volt 
ideáljáról? Mert már mással sétál. - 
Kérdi egy ismerőse.'

Mondja, kedves Házenör] Lajos ur, 
a MAV-tól, hány kilométer Debrecen­
hez Budapest? Kérd egy kis lány.

Mondja, kedves Pálffy Sándor, a 
házi nyomdából, most is haragszik a 
volt ideáljára, amiért mással sétál? 
Kérd egy kiváncsi.

Mondja, kedves Benesik László ti- 
%edes 11G ideáljának 24-én este tett 
szerelmi vallomása után nem kapott 
idegbajt ? Kérdi egy szemtanú.

Mondja, kedves Bacsó Kálmán, sza­
kaszvezető ur, a napokban miért volt 
olya nlehangólt? Talán nem azért a 
szép lányért? Kérdi egy ismerőse.

Mondja, kedves 'Hartstein Nándor, 
szentgyörgyi góliát ur, mikor csóko- 
lódzott össze utoljára Karacs Sándor 
népvezérrel ?

Mondja, kedves Jakab István, ke­
reskedő-segéd ur, Kisvárdán, miért 
ijedt meg annyra, mikor Trotyi Abris 
ráfogta a pipaszárat, hogy megszór­
ja? Kérdi, akiben már a vér is meer- 
hült. ■ b

Mondja, kedves Ballai Ferenc, vas­
kei eskedő-segéd ur, Kisvárdán, igaz-e 
az, hogy nőgyülölő egylete alakit: — 
„Le a szerelemmel!“ programmal? - 
Kérdi, aki nem hiszi.

Mondja, kedves Etuska, Szol,oszló­
ról m,ért kedveli ön jobban a cigány 
fiukat, mint a magyart?
Kérdi, aki mezítláb alszik. i

Mondja, kedves Bagosi Péter ur — ! 
a Bellegelő 3«. az. alól, igaz, !
van meg egy jó kis üszője eladó-- - ;
nyék. a 68 8 mé9z4r08 •<*«- '

j Mondja, kedves kisújszállási ifjú- 
j 8i,g; miéri nem terjesztik a Villámot? 
i Talan, hogy a. Villám lesújt? Kérdik
I a Villám-sújtottak.

j Mondja, kedves Cs. Etuska kisasz-
, szony, Derecskéről, igaz, hogy még 
I mindig számit a szalárdi szüretre el- 
j menni, avval a szőkével? Kérdi egy 

kiváncsi.

Mondja, kedves ifjú Cseh Ferenc, 
j Dei'ecskéről, igaz, hogy a pislekliveJ 

akar harcba szállni? Kérdi egy ba- 
: rét ja.

\

Mondja, kedves Erzsiké kisasszony 
a Varga kertből, igaz, hogy a húsvéti 
ünnepet külföldön töltötte el? Kérdi, 
aki Derecskén töltötte el.

Mondja, kedves Einbeck, könyvke- 
teskedő ur, Hajdúnánásról, igaz az, 
hogy magát nagyon szeretik a námíií 
lányok? Kérdik a lányok többen, kik 
nem hiszik.

TM1»I|, i X
* -h, »

i.J/íü , V v* i %



Mondja kedves, miér térdekli ma­
gát H. F. Hajdúszoboszlóról, a IV. ti­
zedből? Választ kér.

Mondja, kedves Szabó Lau.s. vhbx- 
mos kalauz ur, hogy érzi magát mi­
óta a bódéba jár? Kérdi az, aki látta.

Mondja, kedves II. Bűzd. mikor ta­
lálkozott utóljára Sz. 1.. orrai? Kérdi 
az, aki kiváncsi.

Mondja, kedves Szel őszi a y Lajos 
kollega ur, Hajdúszoboszlóról* miért 

, jár olyan lesütött Mp P.'

Mondja, kedves Zsiga József ur, —• 
Hajdúnánásról, igaz, uogy maga, lia 
a lányokkal beszél, a /sebében hordja 
a szivét? Kérdi egy k’= leány.

Mondja, kedves Zsíros Mihály ur, 
gaz, hogy azt a két Bős két úgy elfe­
ledte, hogy csak titokban gondol reá­
juk?-Kérdi az imádójuk.

i
Mondja, kedves Fodor István ur, — ! 

igaz, hogy az iparos bálon maga volt 
a legszebb fin? Kérdik a lányok.

Mondja, kedves Böske, az Árpád- 
térről, melyik udvarlóját szereti job- j 
ban, a szőkét vagy a barnát? Kérdezi 
egy kiváncsi.

Mondja, aranyos Zelenák Pisti, Ko­
váidéról, a Mária térről, igaz, hogy 
husvétra minden lánytól egy pár hi- 
mos Mást csak azért kapott, hogy ta- ; 
mtsa őket zongorázni? Kérdi, akit 
nem men tel meglocsolni.

Mondja, kedves Csont Bertalan ur. 
is várd áról, igaz, hogy maga csak 

81 ia használja a napokat, hogy a lá- 
fl.vokat hódítsa? Kérdi, akit nem tud 
Meghódítani.

Mondja, kedves Langer Nándor, — 
is váróéról, miért lógott, el kedden a 

vV61-':^k azért, hogy Viola nem 
0 ott ? Hisz a viola még nem virít. 

Ivprdi a Nefelejts.

Mondja, .kedves Károly Ferenc, Kis- 
v rdáról, igaz, hogy fél a nyártól, 
f 611 akkor szokott villámlani? De ne 

ien, nem veszélyes az! Szeretné 
Megfogni a villámháritót? Kérdi a 
Pe,fyes hluzos baba.

Mondja, éde sBözsike, Kisxárdáról. 
nagyon szorított husvétra a pesti lak­
cipője? Kérdi egy kiváncsi.

Mondja, ks Halász Lajos, fodrász- 
seged ur, Kisvárdáról, miért nevezik 
magácskát a lányok duplának? Kérdi 
egy fodrász.

Mondja, kedves Gyarmathy G. Jó­
zsef ur, hogyan illik a jobb lábához 
az a football labda? Kérdi cg ybal- 
lábos.

Mondják, kedves kis lányok, La- 
dányról, hogy izük vasárnap este a 
vacsora, a délutáni korzó után? Kér­
dezik a verebek, a fa tetején.

; Mondja, kedves Békés Lajos írnok 
ur Püspökladányból, lmsvét első nap­
ján este hova sietett olyan nagyon?
A bal hóna alatt eil era volt-e vagy 

. hegedű? Nem tudtam kivenni. Kérdi
i az, aki szeretné tudni.1
i

Mondja, kedves Agárdi László, tüz- 
I ebó ur, biztosabb önnek a Szent Anna 
I utcai randevúja, mint a Csapó utcai? 

Kérdi, aki a Csapón várta.

Mondja, kedves Kardos ur, a Kút 
utcából, örökre virít az ön számára 
az a tüzes rózsa?

Mondjak, kedves Manci és Böske, 
nőikor találták meg a kapukulcsot ? ! 
Kérdi egy jó képű Pali gazdász.

Mondja, kedves Lovas Imre, cipész- ' 
segéd ur, az Erzsébet utcáról, igaz 1 
az, hogy a „Tót leány“ cimii szerep- j 
ben lámpalázi kapott ? Kérdi a közön- ! 
ség.

Mondja, kedves vagy kedvetlen Lo- j 
vas Imre ur, az Erzsébet utcáról, — ; 
hány százalékot kap az ujságkihor­
dásért? Kérdik a kiváncsiak.

1 (

Sóstóhegyen.
Szőlőtelep.... az ég azúrja kéklik...
Es hájlonganak a rőt venyigék.
Dalos munkával ébred most a Telep, 
Itt minden olyan megkapóan szép....

A szellő olvadó éneket penget....
A pacsirta is zengő dalt dalol.
S a kis posszáták éneket trillázva 
Kerengenék a tar bokor alól....

Lent messzeségbe fut a rónaság.... 
Lenyomj abüszkén ekéje vasát: 
Feszülő, erős, sok magyar tenyér....

Isten kezében készül »a kenyér 
S a szol lő édes nektár t csepegtet,
S diadalt ül az áldott szeretet.

Ifj. Radványj Sándor.

Csíbáizsk k&zt
Ültél már biciklin’?
Rajta nem, de érte igen.

Jó kilátás.

SZÍREK ANDRÁS
elsőrendű úri- és egyanrti'ia sza-

l£lés egyenruházati sapkákrakfán 
Szent Anna utca 1. szám

1 ele fon szám 609l

Uj hhó: Szeretnék egy 
csöndes kis szobJt, a hol senki 
sem háborgat \

Lakásadó asszony: Oh tes­
sék csak ezt a szobát kivenni / 
Itt a szolgáló is csak minden 
két hétben takmt.
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Biztos jel A halál birodalmában.
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Nagysága Hát aztán van-e 
nősülő sz.ndeka az udvar ló- 
jáhak ?

Mari: M rhogy:e? Hiszen 
m,r h rom — yálópöre voll.
^*,*^S,%***I,M 1 1 ■ ^ - 0*0*0FujlUMJ11*—

ViszhongDcekSnak.
Ó, mein liebe, Visszhangocska!
No, nem kell azért nagyon pirulni!.... 
Welches fráuleintől,
— Tudtál olyan rosszul tanulni?

b. b.

E.€5@4Í"RbÍ»

készítményt sokan kínálnak a vevó- 
kozonscgnek egyes üzletekben, de 
jobbat a hat agában biztosabbat 
senki -sem nyújthat, nvnt a valódi

SŐSBORSZESZ.
o mely változatlan mioösígben o *
mindenütt kapható í
1 ^i3 üveg ára 44 korona 
1 közép üve - ára 120 korona 
1 nagy üveg ára 240 koxoní
^'r R d? Kereskedelmi R-T 

Budapest, V„ Nádor-utca 30.

Vannak egyének, akik irtóznak a 
rémes dolgoktól és ne mbirják a bor­
zalmas történetek olvasását. De az 
itt leirt dolgok megnyugtatóul szol­
gáljanak arra nézve, hogy csupán 
egy különös álomról van szó. Azon­
ban ha mégis az olvasó azt veszi 
észre, az itt leirt rémes álmom első 
sorainál, hogy nem képes azt tovább 
olvasni, — azonnal hagyja abba és 
ez esetben legelőnyösebb lesz, ha 
alólról felfelé kezdi meg az olvasást, 
talán nem fog olyan rémesen hang­
zani.

Az ember életében vannak olyan 
időszakok, hogy folyton valami fé­
lelmetes nehéz álmok gyötrik. Én 
ezeknek nehéz álmoknak semmiféle­
képpen nem tudom magyarázatát 
adni. Mert hiszen soha sem szoktam 
tele gyomorral lefeküdni, tekintettel 

1 a most uralkodó böjti napokra. Leg- 
I jellemzőbb pedig az, hogy ezen iszo- 
í nyu álmok az 1922. esztendő elejé- 
I tői kezdve zaklatnak. De álmaimnak 
í iegborzalmasabbika, melyhez ! fogha­

tót még nem értem, itt következik. 
Már szinte előre félve a rémes ál­
moktól, egy szomorú böjt napon le­
feküdtem és mindenféleképen azon | 
voltam, hogy mentül tovább ébren 1 
maradjak. De mégis egy vigyázatlan 
pillantaban nem voltam elég óvatos, 
elnyomott az álom. Majd hallom 
tompán, mintha a távolban haran- j 
goznának és úgy rémlett, mintha az j 
a harangszó a templomi gyülekezőt ! 
hívna és en veszem a kalapomat, a ! 
)o ómat s megyek a templomba — ' 
Szokásom ugyanis, hogy hot nélkül j 
nem szoktam sehova sem járni — í
Zt ,hÍSZen,“ ember "e mis sejt, I 
heu hogy hol éri szerencsétlenség ' 
Majdnem elkéstem. A templom már ■ 
ele volt a hívők seregével, akik Ta- i

,Md8n »

Beérve a templomba, szépen leül 
tem a gyülekezet közzé. Most tekln 
te em a papi emelvényre esett ni 
mi az? Nem mertem L . ' De 
hinni. Irtózatos látvány tlrűhT* 
melynek láttára meghűl, Zem a

" j- /

Vér. A halál, egy eleven csont-helái 
ul azon a helyen, ahol rendes körül, 
mények köz a pap szokott hclvci 
foglalni. Sötét szemei üregéből a ,1
nyegető borzalom réme vicsorgott 
ream.

Na, most. kérem, tessék felébredni 
ha lehet. És dacára minden elővi 
gyázatosságomnak, hogy a botot el- 
hozam magammal, minden remé­
nyem a porba hullott, hogy 0 vele 
szembeszálljak, ami nem is lett vol­
na tanácsos.

Most a halál a szokásos templomi 
énekek végakkordjai ' elhangzása 
urán, teljes méltóságában felemelke- 
dett a szószékre. Halotti csend kö- 
vetkezett, minden arcon a .borzalom 
és az iszonyat kifejezése tükröződik 

; Majd megszólalt. Hangja . rettenetes' 
volt. ügy hatott, mint a temetőn át
fütyülő, dermesztő fagyos szel sivi- 
tása.

i
: Meg fogom mondani, — szólt,

kik fognak egy pár héten belül meg­
halni. Akinek a nevét szólítom, az 
álljon fel. És elképedve tapasztalom,

I h°sy egyre-másra állnak fel azok 
I az emberek, akiket a halál megne- 
I vegeit, majd rémülettel hallom. — 

hogy az én nevem is szólította. Ret­
tenetesen megborzadtam és mivel 
fölébredni most sem tudtam, hirte- 
len elbújtam a pad alá.

Most a halál másodszor is szólí­
totta a nevemet, de én annál kemé- 
nyebben ragaszkodtam (a pad alá; 
róajd harmadszor is elhangzott a ne­
vem, aztán uj nevek következtek, a 
mi által félelmem is alább hagyott.
De annál jobban megdlbbentem ám 
azon, hogy kinn a templom előtt ál­
lott már ugyanaz a halál s várt rám 
7~ 1 el°l elbújtam. Most meglátott
es rettentő kaszáját rémesen villog­
tatva gyarló életem (mécsese feletti, 
hii télén belém akasztotta. Majd még 
hirtelenebb módon egy temetőben 
őieztem magam s velem együtt el- 
sülyedt a halál a föld gyomrába, 
aztán elvesztettem eszméletmet.

(Foly. köv.) i,
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Wurst Jeremiás.
it-hal4l 
körül- 
helyet 
a fe.

argóit

>redni, 
elővi- 
ot el. 
rémé.

3 vele 
t vol-

iszo-

'•iZÓlt,
meg- B

(Az aj vallásalapitó.)

Az aposolt ágyban találtam 
nyu köpködés közepette.

Egyáltalában nem lepődött meg jö­
vetelemen és amikor legelső sorban is 

-köpködése végső okairól érdeklődtem 
__ reszkető, prófétai hangon kezdett 
beszélni:

Egy büdös kurtacsot (cigaretta) 
szívtam el s mint jogalanyt, eme jog- 

; tárgy ingerle eme tettre.
Megnéztem a „biidö skuracs“ eldo- 

; boti végdarabját. Ez volt ráírva:I Hölgy.
— Mi a véleménye apostol Ságodnak 

a hölgyekről? — kérdeztem hirtelen.
■ — Kérem, borzasztó! — Borzasztó 

I rosszak, iszonyú büdösek!
Az eredeti hölgyeket gondoltam, — 

jegyeztem meg mosolyogva.
Az apostol rettenetesen el kacagta 

magát
- Borzasztó ravas zember ön, — 

mondotta kedvesen megveregetve a 
vállamat.

A nőkről ugyan egyelőre nem nyi- 
lafkozhafom. Ám, hogy még se men­
jen el innen riport nélkül.... megír­
hatja, hogy a női sallangos cipőket és 
az össze-vissza hasított aljú szoknyá­
kat ki nem állhatom.

Írja meg, hogy a tarka-barka nők 
Tdábránditólag hatnak lelkemre. Írja 
meg, hogy a nőknek meglehetősori 
rossz ízlésük van.

Egyébként vallásom alapfeltétele:
1“ze,í‘s^ a nőket, addig.... amig pénzt
nem kérnek tőled.

Megkínáltam az apostolt egy finom 
sziveiral s lebaladván a lépcsőn, — 
•utómba ülve elrohantam.

b. b.
ll~-1—,! ■■■ mi

Kalapok tisztítását,
vasalását és jsvitS&St 
elvAUolom. — Használt 
kalapokból újakat 
•”* készítek,

Beliczay
*%J*P®*f Plao-u 88.
* re-poats mellett.

%
yrm

* Gf 5-fV

[1 I
: ^ 'I ?I Sít-
r ~ b"

t V ’ ‘ vÍgy

•1

>3

’A-..
'■V&é

íf

Wlh
v.Ü im mí. TV.

mm )sk
m

Vágy.
Bibir-piros alkony órán,
Amikor a nap leszáll,
Mikor harmatcsepptől csillog 
Mint gyémánt, a rózsaszál; 
Mikor édes-bus meséket 
Regélget a mindenség.
Hozzád menni, elrepülni 
Olyan nagyon szreetnék.

Mikor forró, titokzatos, 
Nyughatatlan éjszakán,
A bokorban elrejőzve 
Felzokog a csalogány,

Mikor bóditóan édes, 
Virágillatos a lég:
Hozzád menni, elrepülni 
Olyan nagyon szeretnék.

És amikor este felé 
Megszólal az estharang, , 
Lelkemben is felcsendül egy 
Rég' ne mhallott, édes hang.. 
Akkor támad égő vágyam 
Tehozzád elrepülni, „ 
öleléssel, forró csókkal 
Karjaidba borulni.

, F. Ilonka.

Mieden fékedvB ewber 
terjeszti a

Jó barátnők.
— Mondd csak Irma, 

miért is vett el téged 
Jani ?

— Miért? mert sze­
retett ?

WlBE — Igazad lehe?, mert 
,v""" y szerelemből az emberek 

mindenre képes:k\

Regény részletek.
Öszcszedte: T. Z-. Bcrnáth.

.. Éí tenyerét a gyomrára téve, 
olyan savanyú arcot vágott, akár 
egy ecetes üveg...

...megcsóvá'ta a levegőben a fe- 
í jét, majd így szólt...

...s a gramofon egy V.lgner dnra­
bot játszott...s a finoman eszterga- 
lyozott hát ni só lábaira ágaskodott...

...Nick Carter a mesterdetektiv e 
I válságos pillanatban elorditóttá ma­

gáit ^ mint egy nősténytigris., majd 
később fölemelte a hangját mint 
egy aki óba ta...
* ■ ■ — ~ 1 "11 ~ ifin —i'|_i~1_ i- uTUn—

„Meteor” mozi. 
Bocskai-tér 10.
1928. május 7-én, vasárnap:

HAUDINI
a bilincstörők királya, amerikai világsláger

HOLDKOR
amerikai csoáa burleszk.

Bl '-adások kezdete : d. u. 3., 6., 7. és 9 
órakor. — Jegyeid vétel d. e. 10 órakor —
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A megkÉPosult
t *

— Nézd azt az öreget odaát.
A múltkor ötvenezer forinttal 
csalt meg.

— Hogyan? ,
Hát nem adta hozzám a Langer Nándor (Kisvárda):

Kinek mi a nőt áfa.
Adám Böske (Kisvárda):

Lakk a cipőm, sej-haj, Pesten lettt 
"csinálva

lányát.

Falusi históriák

BeuLeltem a kertemet violával.

Szabadság, szerelem, e keltű kell 
nekem.

7 évedés.

I Tóth Lajos (Kisvárda):
I Elmentem én messze innen, 

Egy biicsuházi paraszt a vá- ■ De a szivem visszahívott, 
rosi kórházban ! feküdt, majd ; 
meggyógy'u 1 ásakor hazabocsá- | x 1,1/0 Bandí (Kisvárda): 

toííák. Kibicegett a vonathoz, 
váltott egy harmadosztályú je­
gyei, azonban az áthuzatos dí­
ványok jobban megtetszettek 
neki, mint a fapadok, tehát a lo­
gika szabályai szerint II. osztá­
lyú kupéba szállt be és kényel­
mesen pipázott. Kis idő múlva 
belép a kalauz és kéri a jegyet, 
mire a mi emberünk oda nyújtja 
III. oátszlyu jegyét.

— Hisz maga nem ide való!
— rivall rá a kalauz.

— Nem, "kirém szípen, én 
bucsuházi vagyok., — felel rá 
flegmával a paraszt. — HjIícd tata, / orzasztó 

ga:dag ember (ehet ez a Frise 
ur !

— Ki az fiam ?
Hát fodrász! Minden 

borbélyüzlet az övé, hiszen 
mindegyiken az yan kiírva• 
Frise ur — fodrász.

Faiusi gyermek.

A Duna kiöntött. A hivatal- 
beli emberek, mint az alispán, 
szolgabiró stb, a csendőrökkel 
egész nap ott voltak a töltésnél, 
hogy intézkedjenek. A töltésen 
volt egy kis gunyhó, melynek a 
tulajdonosa jó képű, szegény 
magyar paraszt volt. A viz már 
ki és befolyt a gunyhó füstös . . . .... ,
ablakán. Esteledett már, de a ! ... tehenek jönnek a csordáról, 
fent nevezett urak még mindig ! v"os ,faz?a fiával a nyitott 
ott intézkedtek. Egyszerre csak I (íaput'al all> a tehenüket várván, 
gondol egyet a paraszt, oda- ! Azo.n, a tehén> mint rendesen 
megy hozzájuk és kalapját ille- ! ~ (smet a szomszéd házba 
delmesen megemelve, igy szólt: j ment,.

T Mán jó lesz, ha a téns • _T i Í2Lap5ín' ~ szó,t a ««. 
arak hazamennek, mert én szál- v - 3 ?lr™ má egest elvétette a 
last nem adhatok. házszámot.

Igazat mondott.
— Hány éves vagy fiam? __ 

kérdé a közbakától a tábornok'
— Huszonkettő.
- Mennyi ideje, hogy szol- 

gálsz?
— Tizenkettő.
— Tizenkettő! Micsoda ho- 

lond beszéd ez?
— igaz beszéd, — generális 

uram. Öt esztendeig szolgáltam 
mint libapásztor, kettőig, hunt 
borjú-csordás, háromig , nu’ní 
csikós, két esztendő óta pedig, 
mint katona; mindössze tizen­
kettő.

Szerkesztői üzenetek.
Cigi. Verse elvesztette aktualitását, 

mert hisz most már elég meleg van 
és lombosodnak a fák a nagyerdőn.

'Felelős szerkesztő: SZIKRA,

PopíBa-mdfimba f
uj fehér vatta érkezett. t
Selyem, glott, kasmír S’
paplanok kaphatók és y
megrendelhetők. Pehely í
Is gyapjú paplanokat ké- S
szítek. Alakítok, frissítek. 3

f ócska vattát, paplanokat veszek, ff
0 DEBRESZENI LAJOS Kossuth-utca II. sz. ß)

Mjhahovits Janfi
I OYŐQYSZERTdKd ÉS 

9Y09YSZERÉSZETI 
n<i LflBOKflTOKiynfl 
A „ K I 9 Y O ” - H O Z.
DEBRECEN, PIAC-U.
33. SZÁM ALATT.
A váreshinal »lemben. 

Különleges gyógy* 
szerekben nagy 
o o válás :tök. o o

Nyomatott a Debreceni ------
^eoreceni usjág nyomdájáb»*


